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TUINA 'SETTLEMENT' HOMIHALIA

YV goxyci 0anozo docnioxcennsn — pynrkyionanvro-cemanmuuni ocoonusocmi "'settlement' nominayiu sx y
cucmemi 3a2anbHoi (2106a16HOL) AH2AIUCLKOI MOBU, MAK i Y CMPYKMYPI OUCKYPCY, WO 3VMO8IEeHO
HeO0CMAamHicmio 8UBYEHHS 3A2ANIbHUX 2e02PADIUHUX HA38 00 €OHAHUX KOMNOHEHMOM 3Ha4eHHA settlement. ¥
cmammi uzHaueHo ocHoeri munu "settlement' nominayiil, a 3anyyenHs KIIbKICHO20 MA KOPNYCHO20 AHATIZIE8
VYMONCIUBTIOE GUABTICHHS KOpenayil si0eprux i nepugepiitnux KoMnonenmis snauenns "settlement’ nominayii y
cmpyKkmypi OUCKypcy.

Kniwouosi cnosa: cemanmuuna cmpykmypa, KOpnycHa JiHe8IiCMUKA, JeKcema, HOMIHAYis, I0epHblll KOMNOHEHM,
nepugeputinbiil KOMROHEHM.

IMocranoBka mpodaemn. CeMaHTHYHI XapakTepucTUKH "settlement” HOMiHaWIN SK y CHCTEMi 3arajbHOI
(T00ampHOT) aHTIIICEKOT MOBH, TaK 1 Y CTPYKTYPi AMCKYpPCY 3HAXOAATHECS V (HDOKYCI HAIIOTO MOCTIHKECHHS, 110
JIO3BOJIMTH PO3KPHUTH OCOOIMBOCTI iX BXKUBAHHA y MIPUPOJHOMY CEPEIOBHIIIL.

AHani3 momepeaHix gocaimxkeHb Ta myOaikamiii. [lutaHHS TOMOHIMII B aHTIMIHCHKiHM, yKpaiHCBKIA Ta
POCIHCBKIi MOBax [OCHTh IIHPOKO BHUCBITIEHO B pobotax HaykoBuiB (A. B. Jlucenko (2007),
H. Jlutunuyk (2008), B.B. Ammaros  (2011),  JI. H. [laBnerkynosa  (2011), I. €Epumenko (2011),
k. @ing (2005), . Minz (2011) Ta iH.), Ae aHANi3yBalKCh JIMILE BJIACHI Ha3BHM HACEJIEHHX MYHKTIB YKpaiHu,
Pocii, CIIA ta BemukoOpuraHii. AKTyaJdbHicTh Hamoi poOOTH BU3HAYCHA HEJOCTATHICTIO BMBYEHHS CaMe
3arajbHUX reorpadiyHux Ha3B 00’ €THAHUX KOMIIOHEHTOM 3Ha4YeHHS seftlement.

3aBnaHHs poOOTH — BH3HAuYeHHs TUIIB "settlement” HOMiHaliK B aHIJIICEKIH MOBI Ta IpoaHaNli3yBaTH iX
(yHKITIOHAJIbBHO-CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI.

Buxnan ocHoBHOro marepiaidy. TpaguuiiiHo BHAINAIOTE TpU OCHOBHI TumM "settlement areas"
(A. W. Drescher (2000), D. L. Iaquinta (2000), L.Bossuet (2006), I. Douglas (2006), D. Phillips (2006),
I. Tosics (2011), W. Loibl (2011), K. Nilsson (2011), A. Piorr (2011), J. Ravetz (2011) Ta in.): urban area
(ypbanizoBana micueBicTh); peri-urban area (ipuypOaHi3oBaHa MiCUEBICTb), rural area (CiTbChKa MiCLICBICTB).

YpobanizoBana micueBicts (urban area) — "areas of urban land use of 20 hectares or more with 1,500 or
more residents" [1] — (qactina 3emuti B 20 abo Oinpie rekrapiB Ha ki npoxkuBae 1 500 abo Oinpiie mromeit).
B. Jloii6a, A. [Tiop, /Ix. PaBen mponoHyroTh HACTYTHI TiABUAN urban area:

Urban core — yenmpanvua yacmuna micma.

Inner urban area — winvHo 3a0y008aHa YACMUHA MiCMA.

Suburban area — meodicye 3 SHYMPIWHLOIO YPOAHI308AHOI0 HACMUHON, XAPAKMEPUIVEMBCS HUZLKOIO
winbHicmio 3a6y0068anocmi Oe 8iocmans Midc byounkamu He cseac oinvue 200 mempis.

Urban fringe — 30Ha Ha Mmedici 3a0y008aHOI YACMUHU, XAPAKMEPUYEMbCS HUZLKOK WILTbHICIIO
3a06y008aHOCMIE MA BEIUKUMU 3ETEHUMU NOCAOKAMUL.

Urban periphery — 301a HA8K0OI0 YeHMPATbHOL YACMUHU MICIA 3 HU3LKOI WinbHicmio Hacenenws [2: 24].

Peri-urban area — TepuTOpisA, fAKa MEpioAWYHO po30ymoOByeThes, 3 HacemeHHsM Menmie 20000 oci6 Ta
cepeqHbOI0 MiTbHICTIO HaceneHHs 40 ocib Ha rexTap [3], abo, sk BigzHauae . J{yrmac, me 30Ha [ie TOENHYIOThCS
MIChKa Ta CLIbChKA MisIBHOCTI [4]. Peri-urban area BKIOYae B ceO¢ XapaKTEPUCTHKH MICBKOTO Ta CLIBCHKOTO
CBITY 1 po3TamoBaHa Mixk ypOaHizoBaHUM "s1poM" Ta CLTBCHKOIO MiCLIEBICTIO.

3a cnoBamu /. @imminca, nmpuypOaHi3oBaHa MeXa XapaKTepU3yeThCS 3HAYHUM YypOaHi30BaHHM BILIHBOM,
JIETKUM JOCTYIIOM JI0 PHHKIB, 3HaYyHOIO c(eporo MOCIyr, HMIMPOKUM PHHKOM IIpali, MpOTe BiJA3HAYAETHCS
00MEKEHICTIO 3eMEIbHUX PECYPCiB, PU3UKOM 3a0pyAHEHHS Ta 3pOCTaHHAM ypOanizariii [S: 5].

Rural area — BiiKpHUTa MICIIEBICTH 3 KiJIbKOMa OY/IiBJISIMHU Ta 3 HEBEJIMKOIO KUIBKICTIO HACENICHHS [UB.: 6].

Xoua /JI. Takyinra (2000), A. dpeccuep (2000) ta JI. Bycce (2006) Bunisitors me oauH Bup "settlement" six
peri-rural area, Ky po3yMilOTh SK "CLIBCHKY" MICIEBICTh 3 "MICBKOI'" CBIIOMICTIO), (haKTHYHO Iie "Mirparis
MichKuX kuTeNiB" [7: 4] y CUTBCBKY MICHEBICTh 00 TIEPEIMICTSL.

V cucrtemi aHMTKCHKOI MOBH Ha OCHOBI CTaTeil TAyMayHWX CJIIOBHHKIB aHTJIIHCHKOT MOBH 3a JOITIOMOTOIO
nediHImiHHOTO Ta KOMIOHEHTHOTO aHAaNi3iB B paMKaX CTPYKTYPHOTO METOAY HAaMH BCTAaHOBJICHO OCHOBHI
"settlement” HOMIHALLIT, SIKI MU PO3MOIUIMIIN 33 THIIAMU: urban area; peri-urban area; rural area ta peri-rural
area.

OTmxe, OCHOBHI "seftlement’’ HOMIHAIIT PO3MOALICHO 3a TUIIAMH TAKUM YHHOM:

urban area: area; armpit; arrondissement, asphalt jungle; barrio; block; borough; burg, business district;
business park; canton; cardboard city; catchment rea; central city, city center; centre; city, colony, commune;

© Koaicanuenko T. B., 2017
73



Bicnux 2Kumomupcovroeo deporcasnozo ynisepcumemy imeni leana @panka

community, county; county town, district; dockland; domain, domicile; duchy; enclave; estate; ghetto, hood;
inner city; megalopolis; metropolis;, midtown,; municipality; neck of the woods,; neighbourhood; no-go area;
place; quarter, region; satellite; seafront; seaport; section; see; settlement; skid row, slum, state; territory,
town; township, uptown; ward, waste land.

peri-uban area: banlieue; boom town; burbs; concrete jungle; dormitory town, garden city; new town;
outskirts, platteland; province; shanty town.

rural area: basti; bustee; dorp, exurbia; faubourg, favela; hamlet; kampong; kraal; one-horse town, parish;
suburb, suburbia, village.

peri-rural area: commuter belt; outpost, stockbroker belt.

[TpencTaBUMO KiJIbKICHI Ta BiJICOTKOBI pe3ysIbTaTH YaCTOTH BXKUBaHHS "seftlement'’ HOMIHALIN y TIyMayHHX
CIIOBHHUKaX aHTITIHCHKOI MOBU: urban area (57 cnoBoBxuBaub — 67,1 %); peri-uban area (11 cnoBoBXHUBaHb —
12,9 %); rural area (14 cnoBoBxxuBanb — 16,5 %); peri-rural area (3 cnoBopxuBab — 3,5 %).

Sk BHIHO, BHCOKa 4YacTOTa BXHUBAHHA Yy JeKceM tumy 'urban area" (an incorporated urban centre —
23 mexcemu (27,1 % Bix 3aranpHOI KITBKOCTI IpOaHANi30BaHMX JIEKCEM Ha IMo3HaueHHA "seftlement'’) Ta an
administrative division — 34 nexcemu (40 %)). Hu3bKy 4acTOTy BXKHMBaHHS J€MOHCTPYIOTh JICKCEMH THITY "peri-
rural area.

CJI0BHMKOBa peENpe3eHTallisi He Ia€ TOBHY KapTHHY (YHKLIOHYBaHHS JOCHIIKYBAaHHX JIEKCEM, TOMY
3BEPHEMOCH JI0 KOPITYCHOTO aHaJi3y 3 METO JOCIHIPKCHHs JICKCeM Ha Mo3HauyeHHs "seftlement” y auckypci
AHIJIIHCHKOT MOBH.

CBoi mpami y HampsMi KOPIYCHOI JIHIBICTUKM TIPUCBATHIM yKpaiHchki Haykosui O. Jlemcbka-
Kynpunipka (2005), B. A. Iupokos (2005), O. B. Byrakos (2005), T. O. I'psznyxina (2005), O. M. Koctumma
(2005), M. IO. Kpurin (2005); pociticeki BueHi B. B. Puxos (2002), T. B. Monaxosa (2009), A.b. Kyty3oB
(2011) Ta 3apyOixmi miareictu G. Cook (2003), S.Conrad (2004), R.Reppen (2004), D. Biber (2004),
E. Tognini-Bolenni (2007), G. Kennedy (2014).

KoprycHa miHrBiCTHKA YMOXKITUBIIIOE BU3HAYEHHS 3HAUEHHS MOBHOI OJIMHUIII Yepe3 aHalli3 HOTro BKUBAHHS Y
MIPUPOTHOMY CepeIOBHINI Hixk 6a3younch Ha iHTYilii abo "BupBaHoMy" KOHTEKCTI [8: 23].

Busuenns xopmyciB (Kyty3os 2011) yMOXINBIIOE OTPUMAHHSA TOYHUX JAHUX PO JEKCHYHUN CKIIaJ MOB, a
TaKOX IIPO BiJHOCHY YaCTOTHICTh BUKOPHCTAHHS JIESIKMX MOBHUX ofuHuub. T. B. Monaxosa (2009) Big3nauae
Ba)KJIMBICTh BUKOPUCTAHHS JaHUX KOPITYCHOI JIHIBICTHKH JUIsl YKJIAJIJaHHS CJIOBHUKIB YW CTaTHCTHYHOT 0OPOOKH
JIEKCUYHUX AaHuX. [IpeqmMeroM AOCIHiKeHHsT MOKYTh OyTH HE JIMIIE JISKCHYHI 3HAueHHs, a i MOpQoIIoriyHi,
CHHTaKCH4HI Ta ()OHETWYHI OCOOJMBOCTI MOBM KOXHOTO aBTOpa, MOp.. "KOpIyCHa JIHIBICTUKA YTOYHSE
pe3yibTaTH Ta BUCHOBKH, MPOBEJICHI paHIMIe 1 J03BOJIAE TPOBECTH HOBI OUIBII CHUCTEMHI JIHTBICTHYHI
nmocmimkenas” [9: 91].

Ha mamry nymMKy, KOpIyCHHI aHaji3 O3BOJISIE "BUBUUTH'" JIEKCeMy B 11 "aBTOpCHKOMY'" KOHTEKCTI Ta B TTOBHIN
Mipi po3kpuBae PyHKIIOHATEHO-CEMAaHTUYHUH ITOTEHI[ia)l MOBHOT OTWHHUIII.

BusnauenHss 4actotu (QyHKUioHyBaHHS "seftlement” HOMIHAIM y AMCKYpCi aHITIHCHbKOT MOBH HaMH
npoBeieHo Ha 0asi Global Web-Based English [10], sixa mictuth 1,9 minbsipay crnoBodopm. Ha ocHoBi manoi
6a3m BunineHo 5 693 139 cnoBoBkuBaHb Ha TO3Ha4YeHHS "seftlement', mo nopiBaroe 0,3 % Bix 3arampHOI
KIJIBKOCTI JIekceM y kopryci. KinbkicHuit ananis "settlement" HoMiHaLliil y TUIIOJIOTIT JUCKYPCl aHTITIHCHKOT MOBH
BUSIBMB HACTYITHI pe3yJsibTatd (Tadu. 1):

Tabnuys 1
KiabkicHa xapaktepuctuka ''settlement'’ Hominauiii y nuckypei
urban area | P eri-uban rural area | eri-rural Pazom
area area
Kinbkicts 5438 744 82072 169 273 3050 5693139
CJIOBOBXXHBAaHb
% 95,5% 1,4% 3% 0,1% 100%

Sk BugHO 3 Tabmuui 1, "settlement" HOMIHALII y JUCKYpCi aHMIIHCHKOI MOBHM y OUIBIIOCTI BHIAIKIB
MpeJCTaBICHI JiekceMamu Uy "urban area” (95,5 %). Jlekcemu tuny "peri-rural area" NeMOHCTPYIOTh HU3BKY
YaCTOTHICTh BXKMBaHHs Y AUCKypci. [IpoaHanizyeMo HacTyIHI NPUKIaIHN:

1. In all criminal prosecutions, the accused shall enjoy the right to a speedy and public trial, by an
impartial jury of the state and district wherein the crime shall have been committed, which district shall have
been previously ascertained by law ... [10].

VY mpuxmani 1 mpoananizoBaHo Jekcemy district, sika BITHOCHTBHCS IO TPYITH JIEKCeM THITy urban area", dums
yactota y auckypci craHoButh 3,1 % (131 914 cnoBoBkuBaHBb) BiJ 3arajgbHOi KUIBKOCTI MpOaHaNi30BaHHX
cioBodopm manoi miarpynu. TyT mociimkyBaHa jekcema peainizye nepudepiiiHuii KOMIIOHEHT 3Ha4YeHHs "an
area of a country or city, especially one characterized by a particular feature or activity". Takox 3apeecTpoBaHO
TMOETHAHHSA JIeKceM district Ta state, ki BiTHOCUTHCS 10 Tumy "urban area, miarpymu "an incorporated urban
centre".
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2. The program was enacted to provide nurses in the inner city and rural areas, which experienced severe
shortages in health care professionals and is scheduled to expire on September 21, 2004 [10].

VY TtekcroBomy (parMeHTi 2 NpoaHaNli30BaHO CJIOBOCIOJYYCHHS inner city, sike BIJHOCUTBbCS JIO0 TPYINU
JexceM THIy "urban area", 4nsl 4aCTOTHICTH y AUCKYpci ctaHoBUTh 0,4 % (4 595 cloBOBXMBaHbB) Bij 3araibHOI
KUTBKOCTI MTPOaHaIi30BaHUX CJI0BOGOPM JaHOI MiArpynu. Y JaHOMY MPHKIAIL JIeKceMa pealtizye nepudepiitauit
KOMIIOHCHT 3HaucHHs "the area near the centre of a city, especially when associated with social and economic
problems”. Jlo TOro naHe CIOBOCHOJYYCHHS Yy IUCKYPCI MOETHYETHCS 31 CIOBOCIONyYCHHSIM rural area 3
KOMIIOHEHTOM 3Ha4YeHHs "relating to, or characteristic of the country or country life".

3. Iwork in an alternative school in the burbs of Philadelphia (the not-so-pretty burbs, mind you), and the
school is mixed (about 30-40 % minority) [10].

V pedenHi 3 mpoaHainizoBaHa JiekceMa burb BiTHOCUTBCS 0 JeKceM ThITy "peri-urban area", ums wactora y
nuckypei craHoBuTh 0,8 % (641 cOBOBXKHMBaHB) BiJl 3aralbHOI KUTBKOCTI MPOaHATI30BaHNX CIOBO(OPM aHOTO
TUIy. Y JaHOMY MPHKJIAML JIEKceMa peatisdye JOMiHAHTHUN KOMIIOHEHT 3Ha4eHHs "an outlying district of a city,
especially a residential one".

4.  Imagine, then, life without a reliable way to connect to the world outside our small communities.
Imagine, for a minute, life in a rural hamlet or an urban slum in a developing country [10].

VY ¢parmenTi 4 ipoaHanizoBaHo jekcemy hamlet, sika BITHOCUTHCS JI0 JiekceM TuIy "rural area”, uus yacrora
y auckypcl cranoButh 4 % (6 281 clOBOBXKMBaHB) BiJ 3arajbHOI KUIBKOCTI MpOaHalTi30BaHUX CIIOBO(OpM
nmanoro tumy. TyT Jekcema peaiisye JOMIHaHTHHEM KOMITOHEHT 3HaudeHHs "a small settlement, generally one
smaller than a village, and strictly (in Britain) one without a church" Ta crioy4yeThbcs 3 IHIIUMH JCKCEMaMH,
SIKi MalOTh CHUTFHUI KOMIOHCHT 3HAUYCHHS seftlement: community Ta slum (nexcemu tumy "urban area"), Ta 3
JIEKCEMOIO country 3i 3HaUeHHAM "an area of land distinguished by its political autonomy"'.

5. I opened the Daily Express and there he was, washing dishes in a small hotel or something very near
where I was living in the Stockbroker belt outside London [10].

VY npuknazni 5 ciaoBocnonyuenns Stockbroker belt Binnocutbes 10 rpymnu jgekcem Tumy "peri-rural area", y
Juckypei Horo wactora craHoButh 0,5 % (15 cnoBoBXMBaHB) BiJf 3arajbHOi KUIBKOCTI MpPOaHaNi30BaHHX
cinoBoopM maHOrO THIy. Y MAaHOMY HpPUKJIANi JIEKCeMa peajlizye JAOMIHAHTHHM KOMIIOHEHT 3HAueHHS 'an
affluent residential area outside a large city".

KomnoneHTr 3HaveHHs JiekceMH "settlement” € HEHTpaTbHUMU 3a CBOEI CEMAaHTHKOIO, IPOTE Y PEKIAMHOMY
TYPUCTHYHOMY JMCKYPCi CIOJYYyHOUHCh 3 IHTEHCHU(IKaTopaMy aKTyalli3ylOThCsl JOJATKOBI MO3UTHBHI
KOMITOHEHTH JI0 CEMAHTHUKH 1 CIIPUAHSATTS TOCHI/PKYBaHHX JIEKCEM.

6. Cheshire is the perfect place to relax and unwind with its gently rolling countryside, Michelin starred
restaurants and exotic spa hotels. A county of real contrasts, from its industrial heritage and historic buildings,
to its quant market towns. The beautiful landscape will inspire you to explore, it offers a wealth of outdoor
pursuits, such as walking, riding, and cycling [11].

VY npuknani 6, saepHi KOMIOHEHTH BHUpPaXEHI IMEHHHKaMu place, county, landscape, market towns,
countryside, 00’€qHaHI CIUTPBHAM KOMIIOHEHTOM 3HAUeHHS seftlement, y (¢pas3l CHOIy4IylOTBCS 3
inTeHcudikatopamu perfect, real contrasts, gently rolling, quant, beautiful, Sxi pa3oM aKTyaxi3ylOTh KOMIIOHEHT
"cozy" (giving a feeling of comfort, warmth, and relaxation), a Gpasu tuny fo relax, inspire, to explore, offers a
wealth, Ha Hally TyMKY, IIICHITIOIOT CTBOPIOBaHUI 00pa3 y penuItieHTa.

7. Gilsland is a pretty little village that straddles the border between Cumbria and Northumberland... [11].

SInepHuil KOMIIOHEHT Y TpHKIaal 7 BHpaKeHHWH IMEHHHKOM village, ceMaHTHKa SIKOTO BHPI3HSIE TaKi
KOMIOHEHTU "a group of houses and associated buildings, larger than a hamlet and smaller than a town,
situated in a rural area", a small municipality ciomy4yeTbcsl 3 IPUKMETHUKOM [ittle, K1 pa3oM akTyalli3ylOTh
komnoHeHT "cozy" ("giving a feeling of comfort, warmth, and relaxation"), ciony4yBaHICTh 3 TPUKMETHHKOM
pretty TMEKCUYHE 3HAYCHHS SKOTO BHPI3HSAE Taki KOMIOHEHTH attractive and pleasant; charming but not
particularly unusual way, Ha Halty IyMKY TiACHIIOE CEMaHTUKY (pa3u "MpuBadIrBe MalieHbKe cenute’.

8. Norfolk Broads to explore in the surrounding area and of course loads of lovely places to stay [11].

SAnepHrii KOMIOHEHT BUpPAXEHUI IMEHHHKOM place, CEMaHTHKa SKOTO BHpi3HJIE€ KOMIIOHEHT "a particular
area on a larger surface', SKuii CIIONydy€eThCS 3 MPUCTIBHUKOM lovely (very attractive or beautiful), axi pazoMm
aKTyasi3yrTh KOMIOHEHT "pleasant’ (very enjoyable or delightful).

VY cTpykTypi pa3u KOMIIOHEHTH 3HaYeHHS JiekceMu "settlement” € HEWTpaIbHIUMU 32 CBOEIO CEMaHTHUKOIO, a
iHTeHCH(IKATOPU BBOJSATH JOAATKOBI ITO3UTHUBHI KOMITOHEHTH JIO CEMAaHTHKH Ta CIPUHHSTTS JOCIHIKYBaHUX
JIEKCEM.

[epeBakHO iHTEHCU]IKATOPH Y CTPYKTYpi (pasu 3aiiMaroTh MpaBOOIUHI MO3MII, pifme — JiBOOIYHI, 10
MAKPECITIOE TOMIHAHTHY poiib "settlement” HOMiHATIIIT:

9. An area of outstanding natural beauty, West Dorset’s stunning countryside is the ideal location for
relaxing leisure activities ...[11].

Anepunit kKoMmoHeHT "an area of outstanding natural beauty" BUpakeHWH IMEHHHKOM ared, CEMaHTHKa
SIKOTO BUPI3HI€ KOMIIOHEHT "a region or part of a town, a country, or the world", sxwii y niBoOIYHIA MO3MII{
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cnonyuyerbest 3 NP "outstanding natural beauty" Ta aktyamizye KOMIIOHEHT '"exceptionally good', mio
CEeMaHTUYHO IHTeHCH(iKye HEeHTpalibHe 3HA4YCHHS CyOCTAHTHMBHOI JISKCEMH ared 13 3arajbHUM KOMIIOHEHTOM
"settlement".

Iarencudikatop stunning i3 3HaUeHHAM "extremely attractive" MIKpeCIoe CEMaHTUKY countryside "the land
and scenery of a rural area". 3 cyOCTAaHTUBHOIO JIEKCEMOIO countryside TaKoX CIIONYYYIOThCS iHTEHCU(IKaTOpH
picturesque, open, beautiful, tranquil, glorious, stunning, unsurpassed i3 KOMIIOHCHTOM 3HaueHHs "visually
attractive":

10. ... the Yorkshire Moors contain some of the world’s most stunning countryside [11].

Bepyuu 10 yBaru croiry4yBaHICTh JEKCeMU city (a municipal centre incorporated by the state or province),
crocTepiraemMo, IO JaHa JeKceMa CIONY4YyeThbesl 3 TakuM iHTeHcHdikartopamu sk vibrant, great, bustling i3
3HaueHHsM "full of energy and life":

11. ...the vibrant city of Carlisle can be found along the path of Hadrian’s Wall [11].

Omxe, iHTeHCH(DIKATOPU HAllIEHI Ha TOCHJCHHS CIPUHHATTS CEMaHTHMYHO HeWTpanbHuX 'settlement”
HOMIHAIIl y peKJIaMHOMY TYypHUCTHYHOMY IHCKypci. Xoda, CIix Bif3Ha4WTH, MO iH(OpMAIlis BUKIAaACHA B
AHTJIOMOBHOMY PEKJIAMHOMY JHCKYpCi cepu Typu3My IOTOMOTOI0 iHTEHCH(IKaTOPiB 3HAYHO MOCHITIOETHCS 1
"Bi3yaJIbHUM JUCKYPCOM", TOOTO (hOTO KOIaXKeM.

BuCHOBKH Ta NMepCneKTHBH MOAAIBINOIO AOCTiIxKeHHA. J[MCKypc po3ummproe abo 3BYXKy€E CEMaHTHYHY
CTpYKTypy "settlement" HoMiHamlid, a TakoXX a03BOJsi€ nepudepiiHUM JieKceMaM BHUKOHYBATH JIOMIiHAHTHI
¢yHKIIT Ta HaBHAaKW, BIANOBIAHO, CIIOCTEPIra€ThCs KOPEISLis sAepHHX 1 nepudepiiHUX JIeKceM y Mexkax
CEMaHTHUYHOTO TI0JISI.

[TepcriekTiBa NOCHIKEHHS ToJsirae B aHaiisi "settlement" HoMiHamid y pi3sHMX THIAX IUCKYpCY, IO
MTOCIYXUTh (PYHIAaMEHTOM JUIs MOAANBIIOr0 BHUBYCHHs '"settlement" HoMiHamili y HaIliOHANBHHUX BapiaHTax
AHTJIIHCHKOT MOBH.
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Konucunuuenxo T. B. Tunu 'Settlement' nomunauyuii.

B gokyce nawezo uccnedosanus — pyHKyuoHarbHo-cemanmuueckue ocobennocmu ‘settlement' nomunayuil, kax
6 cucmeme 2100AIbHO20 AHSTUUCKO20 S3bIKA, MAK U 8 CIMPYKMYpe OUCKYPCAd, YMo 00y Cl061eHO
He00CmAamoyHOCMbIO U3YUEHUsL OOUUX 2e02PAPUUECKUX HA36AHUTL 00bEOUHEHHIX KOMINOHEHMOM 3HAYEeHUS.
settlement. B cmamve onpedeneHno ochosHble munvl 'settlement' Homunayuil, a npueieyenue KOIUYeCmeeHHo20
U KOPNYCHO20 AHANU308 CNOCOOCMBYEM GbIAGIeHUI0 KOPPEAYUU SIOePHbIX U NePUPEPUTIHBIX KOMNOHEHMO8
3HayeHus 'settlement’ Homunayuii 8 cmpykmype ouckypca.

Kniouesvie cnosa: cemanmuyeckas cmpykmypa, KOPnyCHAsL IUHSGUCUKA, 1eKCeMd, HOMUHAYUS, SI0ePHbLLL
KOMNOHEHM, nepugpeputinbiil KOMNOHEHM.

Kolisnychenko T. V. Types of 'Settlement' Nominations.

The topicality of our investigation is motivated by the necessity of an integral description of the territorial units
in the Global English Language and discourse that is essential in ranking the territorial nominations and the
objective English-Ukrainian translation.

In the focus of our investigation there is the territorial nominations related by the common component settlement
in English.

The componential analysis revealed the semantic structure of the lexeme settlement in English through the
dictionary definition analysis, the meaning components were singled out; the framework including meaning
components was modeled.

Some issues of area type division are presented in the article. Traditionally there are four area types: urban
area, peri-urban area, rural area, peri-rural area. We have subdivided the meaning components of the lexeme
settlement in English by area types. The dictionary entries do not provide the peculiarities of the usage of the
settlement nominations.

The corpus-based approached helped to reveal the features of functional semantics of the settlement nominations
in discourse.

The quantitative analysis of the realization of meaning components in the discourse was introduced. By
computer sampling from the corpus the Global Web-Based English 5 744 439 word forms were registered that
nominate territorial units. The quantitative analysis highlighted the difference between actualization of the
components of the lexeme settlement in dictionary entries and discourse.

The discourse register causes a shift of the meaning component in the lexical meaning of settlement nominations
and the Corpus-based approach gives a possibility to reveal semantic peculiarities of meaning shifts of

g

settlement' nominations in the "author’s" context.

Key words: semantic structure, corpus linguistics, lexeme, nomination, dominant component, peripheral
component.
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